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Modell Nr. 10 - kollektiver Antrag Verurteilte
Model Nr. 10 - collectieve vordering veroordeelden
Modèle Nr. 10 - réquisitoire collectif condamnés
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KOLLEKTIVER ANTRAG ZUR BESTELLUNG EINES DNA-SACHVERSTÄNDIGEN
VERURTEILTE
COLLECTIEVE VORDERING AANSTELLING DESKUNDIGE DNA VEROORDEELDEN
RÉQUISITOIRE COLLECTIF DE DÉSIGNATION D'UN EXPERT ADN CONDAMNÉS


Der Unterzeichnete, Föderalprokurator, Verantwortlicher der Nationalen Stelle – angesiedelt bei der Föderalen Staatsanwaltschaft, Wolstraat 66, Briefkasten 1, in 1000 Brüssel, fordert das oben genannte Labor dazu auf:
De ondergetekende, federale procureur verantwoordelijk voor de Nationale Cel – gevestigd bij het Federale Parket, Wolstraat 66 bus 1 te 1000 Brussel, vordert het in de aanhef vermeld labo om:
Le soussigné, procureur fédéral responsable de la Cellule Nationale – sise au parquet fédéral, rue aux Laines 66, bte 1, à 1000 Bruxelles, requiert le laboratoire mentionné ci-dessus aux fins suivantes :

1. Das DNA-Profil der nachstehend angegebenen verurteilten/inhaftierten Personen zu erstellen. Diesen bei meiner Amtsstelle unter der nachstehend angegebenen DNA-Kodenummer geführten Personen wurde eine Referenzprobe entnommen.

Diese Referenzproben müssen von Ihnen an der Anschrift der Nationalen Stelle gegen Aushändigung einer Empfangsbestätigung, in der alle ausgehändigten Proben aufgelistet sind, abgeholt werden.

Het DNA-profiel op te stellen van de hierna vermelde veroordeelden/geïnterneerden, gekend bij mijn ambt onder de hieronder vermelde DNA-codenummers, van wie een referentiestaal is afgenomen.
Deze referentiestalen moeten door u afgehaald worden op het adres van de Nationale Cel, tegen afgifte van een ontvangstbewijs dat alle overhandigde stalen oplijst.
Établir le profil ADN des condamnés/internés mentionnés ci-après, connus dans mon office sous les numéros de code ADN cités ci-dessous et sur lesquels un échantillon de référence a été prélevé.
Vous devez retirer vous-même ces échantillons de référence à l'adresse de la cellule nationale, contre remise d'un accusé de réception répertoriant l'ensemble des échantillons remis.



	Aktenzeichen Notitienummers
Numéros de notice

	Sachbearbeitender Magistrat, der die Referenzprobe entnehmen ließ (Name und Gerichtsbezirk)
Behandelende magistraat die het referentiestaal heeft laten afnemen
(naam en arrondissement)
Magistrat en charge du dossier qui a fait prélever l'échantillon de référence (nom et arrondissement)/
	DNA-Kodenummer DNA-codenummer
Numéro de code ADN


	
	
	

	
	
	



2. Die erstellten DNA-Profile übermitteln Sie an den Verwalter der Nationalen Datenbanken  (Doktor Séverine Steuve, Landesinstitut für Kriminalistik und Kriminologie, Vilvoordsesteenweg 100 in 1120 Brüssel) zwecks Speicherung in der DNA-Datenbank „Verurteilte“. Sie erledigen dies binnen einer Frist von höchstens einem Monat nach Erhalt Ihres Auftrags und der Referenzproben.

Auch die nachstehend aufgelisteten ergänzenden Angaben müssen übermittelt werden:
· das Aktenzeichen der Strafakte
· Name und Angaben des mit der Strafakte beauftragten Magistrats
· Name und Angaben Ihres Labors sowie die Bezugszeichen Ihrer Sachverständigen-Akte und der DNA-Profile
· die biologische Art der untersuchten Proben
· das Geschlecht der Person, deren DNA-Profil erstellt wird
· die DNA-Kodenummer.

Sie übermitteln die erstellten DNA-Profile und die dazugehörigen Angaben verschlüsselt auf elektronischem Weg an den Verwalter der Nationalen DNA-Datenbank oder an seinen Stellvertreter. Dabei verwenden Sie die Kodierungssoftware, die der vom Landesamt für Kriminalistik und Kriminologie festgelegten Spezifikation entspricht.
U maakt de opgestelde DNA-profielen over aan de beheerder van de nationale gegevensbanken (Dokter Séverine Steuve, NICC, Vilvoordsesteenweg 100 te 1120 Brussel) voor opslag in de DNA-gegevensbank “Veroordeelden”. U doet dit binnen een maximumtermijn van één maand na ontvangst van uw opdracht en de referentiestalen.
Ook volgende bijkomende gegevens moeten overgemaakt worden:
· Het notitienummer van het strafdossier
· De naam en de gegevens van de magistraat belast met het strafdossier
· De naam en de gegevens van uw labo, alsook de referenties van uw deskundigendossier en van de DNA-profielen
· De biologische aard van de onderzochte stalen
· Het geslacht van de persoon waarvan het DNA-profiel is opgesteld
· Het DNA-codenummer

U maakt de aldus opgestelde DNA-profielen en de bijhorende gegevens via elektronische geëncrypteerde weg over aan de beheerder van de nationale DNA-gegevensbank of zijn gemachtigde. U maakt hierbij gebruik van de coderingssoftware die voldoet aan de door het NICC bepaalde specificaties.
Envoyer les profils ADN établis au gestionnaire des banques nationales de données (Dr Séverine Steuve, INCC, chaussée de Vilvorde 100 à 1120 Bruxelles) en vue de les enregistrer dans la banque de données ADN « Condamnés ». Pour ce faire, vous disposez d'un délai maximal d'un mois à compter de la réception de votre mission et des échantillons de référence.
Vous devez également communiquer les données complémentaires suivantes :
· le numéro de notice du dossier répressif ;
· le nom et les coordonnées du magistrat chargé du dossier répressif ;
· le nom et les coordonnées de votre laboratoire, ainsi que les références de votre dossier d'expertise et celles des profils ADN ;
· la nature biologique des échantillons analysés ;
· le sexe de la personne dont le profil ADN a été établi ;
· le numéro de code ADN.
Transmettre par voie électronique cryptée les profils ADN ainsi établis de même que les données y relatives au gestionnaire de la banque nationale de données ADN ou à son délégué, à l'aide du logiciel de cryptage répondant aux spécificités définies par l'INCC.

3. Zeitgleich mit dieser Übermittlung schicken Sie die ergänzenden Angaben – also NICHT die DNA-Profile – an die Nationale Stelle. Dazu benutzen Sie dieselbe Kodierungssoftware.
Ter gelegenheid van deze overmaking maakt u ook de bijkomende gegevens – en dus NIET de DNA-profielen – over aan de Nationale Cel. U gebruikt hiervoor dezelfde coderingssoftware.
À l'occasion de cet envoi, communiquer également les données complémentaires – et NON PAS les profils ADN – à la cellule nationale au moyen du même logiciel de cryptage. 

4. Nachdem das DNA-Profil der verurteilten/inhaftierten Person erstellt worden ist, vernichten Sie unmittelbar die Referenzprobe und die daraus abgeleiteten Proben, die DNA enthalten.
Nadat het DNA-profiel van de veroordeelde/geïnterneerde is opgesteld, vernietigt u onmiddellijk het referentiestaal en de daaruit afgeleide stalen die DNA bevatten.
Après avoir établi le profil ADN du condamné ou de l'interné, détruire immédiatement l'échantillon de référence et les échantillons qui en dérivent contenant de l'ADN.

5. Des Weiteren müssen Sie die Bestimmungen aus dem Lastenheft Nr. 2012/BBL311/DG/005 – Allgemeiner Angebotsaufruf vom 11/10/2012 betreffend die Auswahl eines Labors, das mit der Analyse der DNA von Verurteilten für Rechnung des FÖD Justiz beauftragt wird, einhalten.
Verder moet u de bepalingen opgenomen in het Bestek Nr. 2012/BBL311/DG/005 – Algemene offerteaanvraag betreffende de selectie van een laboratorium belast met de analyse van het DNA van veroordeelden voor rekening van de FOD Justitie dd. 11/10/2012, naleven.
Respecter en outre les dispositions figurant dans le cahier des charges n° 2012/BBL311/DG/005 – Appel d'offre général du 11 octobre 2012 relatif à la sélection d'un laboratoire chargé de l'analyse ADN des condamnés pour le compte du SPF Justice.


Für den Föderalprokurator/ Voor de federale procureur/ Pour le procureur fédéral 
		
(Name/ Naam/ Nom & Vorname/ voornaam/ prénom)
Föderaler Magistrat/ Federale magistraat/ Magistrat Fédéral
(Unterschrift/ Handtekening/ Signature)


NAAM DIENST - ADRES - CODE PLAATS
WEBSITE
OPENINGSUREN: xxxxxxxxxxxx 
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